


G R E S  P O R C E L L A N ATO  I N  M A S S A . 

Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.
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Inspired by vintage wood, this ceramic collection ofers four stunning colour options and a dramatic 
finish, combining a natural, aged feel with a creative reuse approach. An ideal way of conveying a sense 
of casual, rustic elegance in homes and businesses with a high design content.

L’inspiration du bois vintage pour une collection en céramique en quatre variantes suggestives de 
couleur, au graphisme très prononcé, qui associe un style naturel, un caractère vécu et une idée de 
conceptualité sous l’enseigne de la récupération créative. L’idéal pour transmettre une élégance 
informelle, rustique et nette dans les espaces de design résidentiels et commerciaux.

Die Inspiration des Vintage-Holzes für eine Keramik-Kollektion in vier eindrucksvollen Farbvarianten 
mit ausgeprägten Grafiken, zu der ein natürlicher Stil, ein gelebter Charakter und eine Entwurfsidee im 
Zeichen der kreativen Rückgewinnung passen. Das Ideale, um eine informelle, rustikale und entschiedene 
Eleganz in Design der Wohn- und Geschäftsräume zu vermitteln.

La inspiración de la madera vintage para una colección cerámica en cuatro sugestivas variantes de 
color y con gráficas muy pronunciadas, que combina un toque natural, carácter vivido y una idea de 
proyectualidad a la enseña de la recuperación creativa. Ideal para transmitir una elegancia informal, rústica 
y decidida en espacios de diseño residenciales y comerciales.

陶瓷系列的复古木材的灵感来自于四种暗示的颜色变化，具有非常明显的图形，结合了自然的味

道，活泼的角色和以创意复苏的名义进行规划的想法。 在住宅和商业设计空间中传达非正式，质朴

和决定性优雅的理想选择。

L’ispirazione del legno 

vintage per una collezione 

ceramica in quattro suggestive 

varianti di colore, dalle 

grafiche molto pronunciate, 

che sposa sapore naturale, 

carattere vissuto e un’idea 

di progettualità all’insegna 

del recupero creativo. 

L’ideale per trasmettere 

un’eleganza informale, rustica 

e decisa negli spazi di design 

residenziali e commerciali.

PEARL_HONEY

BLUE_BROWN
Винтажное дерево лежит в основе керамической коллекции, предложенной в четырех очаровательных цветовых 
вариантах с четко выраженным графическим мотивом, которая объединяет в себе ощущение природы, вид старинного 
материала и творческое использование старых вещей в проекте. Это - идеальное решение для создания неформальной, 
деревенской и решительной элегантности в дизайнерских пространствах жилого и коммерческого назначения.
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PEARL_

Una variante di colore chiara 

e luminosa per progetti 

contraddistinti da un’ariosa 

impronta contemporanea.

A pale option, filled with light, for bright 

and airy projects with a contemporary 

flavour.

Une variante de couleur claire et 

lumineuse pour des projets marqués par 

une empreinte contemporaine aérienne.

Eine helle und leuchtende Farbvariante 

für Entwürfe, die durch einen luftigen 

modernen Stil geprägt werden.

Una variante de color clara y luminosa 

para proyectos caracterizados por un 

airoso cariz contemporáneo.

Этот светлый и яркий цветовой вариант 

создает проекты в переполненном светом 

современном стиле.

一种轻盈明亮的颜色，适合具有通风现
代印记的项目。
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HONEY_

Tutto il calore e la ricchezza 

grafica della materia naturale per 

ambientazioni in cui coniugare 

eleganza e carattere.
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All the warmth and richness of a natural 

material for designs that pair elegance 

with personality.

Toute la chaleur et la richesse graphique 

de la matière naturelle pour des décors 

unissant élégance et caractère.

Die ganze Wärme und der grafische 

Reichtum der natürlichen Materie für 

Umgebungen, in denen Eleganz und 

Charakter verbunden werden.

Todo el calor y la riqueza gráfica de la 

materia natural para ambientaciones en 

las cuales conjugar elegancia y carácter.

Тепло и графическое богатство натурального 

дерева оформляют интерьеры, объединяющие 

элегантность и выраженный характер.

天然材料的所有温暖和丰富，适合结合
优雅和个性的环境。

redwood 98
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BLUE_

Il sapore del legno vivacizzato 

da una variante cromatica che si 

contraddistingue per un accattivante 

accento metropolitano.
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The appeal of wood heightened by 

a colour option with a captivating 

metropolitan flavour.

Le style du bois animé par une variante 

chromatique caractérisée par un accent 

métropolitain fascinant.

Der Geschmack des von einer 

Farbvariante aufgelockerten Holzes, 

die sich durch einen reizvollen 

großstädtischen Akzent unterscheidet.

El aporte de la madera se anima con una 

variación cromática caracterizada por su 

cautivador acento metropolitano.

Вид дерева оживляется цветовым вариантом, 

предлагающим привлекательный штрих 

городского стиля.

木材的味道充满了色彩的变化，以其迷
人的大都市口音而着称。

redwood 1 51 4
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BROWN_

Toni scuri ed intensi danno il massimo 

risalto agli altri segni naturali della 

materia di ispirazione: per atmosfere 

calde e avvolgenti.

redwood
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These intense, dark tones perfectly 

complement the natural-looking efects of 

the series, so reminiscent of the material 

from which it draws its inspiration.  For 

warm and inviting interiors. 

Des tonalités foncées et intenses 

mettent en valeur au plus haut point 

d’autres signes naturels de la matière 

d’inspiration : pour des atmosphères 

chaudes et enveloppantes.

Dunkle und intensive Töne heben die 

natürlichen Zeichen der Materie, die 

inspirierend war, in höchstem Maße 

hervor: für eine warme und einhüllende 

Atmosphären.

Tonos oscuros e intensos permiten 

destacar al máximo otros signos 

naturales de la materia de inspiración: 

para atmósferas cálidas y envolventes.

Темные и насыщенные тона максимально 

подчеркивают следы, характерные для 

натурального дерева, создавая теплую и 

мягкую атмосферу.

深色和强烈的色调最大程度地强调了灵
感材料的其他自然标志：温暖和包围的
氛围。
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120005 Blue
20x120 . 8”x48” Nat. Ret.  

120007 Brown
20x120 . 8”x48” Nat. Ret.  

120001 Pearl
20x120 . 8”x48” Nat. Ret.  

120003 Honey
20x120 . 8”x48” Nat. Ret.  

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 

Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. Espesor. Толщина. 层. 10 mm

Naturale e rettiicato. Natural and rectiied. Naturel et rectiié. Natur Oberläche und kalibriert. Natural y rectiicado. Натуральный ректифицированный. 天然改制 .

redwood
20x120 

8”x48”

BROWN_BLUE_HONEY_PEARL_

A disposizione solo su richiesta. Tempi di consegna: 30gg.
Available upon request only. Delivery terms: 30 days.
Disponible seulement sur requête. Délais de livraison: 30 jours. 
Verfügbar auf Anfrage. Lieferzeit: 30 Tage.
Disponible sólo bajo pedido. Plazo de entrega: 30 días.
Изготавливается только по специальной заявке. Срок поставки: 30 дней.
仅按需供给。交付时间：30日

Per il gradino non si garantisce la stessa tonalità del fondo.
We cannot guarantee that the shade of the stair tile will be the same as the background tile.
Pour la marche, nous ne garantissons pas la même tonalité du fond. 
Für die Stufe wird nicht der gleiche Farbton des Untergrunds garantiert.
Para el peldaño no se garantiza el mismo tono del fondo.
Для ступени he гарантирована одинаковость тона с фоном.
对于台阶不保证底色一致

**

PEZZI SPECIALI_
Trims. Pièces speciales. Formstücke. Piezas especiales. Специалрные элементы. 特殊块.

GRADINO COSTA RETTA ANGOLO SX
Nat. Ret.  

**

120101 Pearl
120102 Honey
120103 Blue
120104 Brown

V220

V410 V428

V220

V220

V220

BATTISCOPA 
6,5x120 . 2 1/2”x48” 
Nat. Ret.  

GRADINO COSTA RETTA ANGOLO DX
Nat. Ret.  

GRADINO COSTA RETTA
Nat. Ret.  

** **

33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h 33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h

V428 33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h

ModerateV 2

Shade 
Spectrum V2

DCOF > 0,42

ANSI A
137.1: 2012

WET DYNAMIC
COEFFICIENT 
OF FRICTION

B243 B243 B243 B243

2 32 2



Le cromie, le strutture e le graiche delle piastrelle riprodotte nelle immagini del catalogo potrebbero non corrispondere fedelmente al prodotto industriale.
The colours, structures, and patterns of the tiles illustrated in the catalogue might not correspond exactly to the actual product.
Les tonalités, les structures et les graphismes des carreaux reproduits sur les images du catalogue pourraient ne pas correspondre idèlement au produit industriel.
Es ist möglich, dass die im Katalog abgebildeten Fliesen in Bezug auf Farbton, Struktur und Graik vom Industrieerzeugnis abweichen. 
Описание оттенков цвета, структура и графическое изображение на плитках, которые напечатаны в каталоге могут не соответствовать действительному промышленному продукту.

ATTENZIONE_  Attention. Attention. Warnung. Atención. Внимание. 注意.

NO ! OK !1/2 Max 1/5
Si consiglia di mantenere una fuga di 2 mm per la posa in monoformato degli articoli rettiicati. 
If you are laying same sized straightened-edged tiles, we recommend you keep a 2 mm joint.
On conseille de préserver un joint de 2 mm pour la pose en mon format des articles rectiiés.
Es wird geraten, eine Fuge von 2 mm bei der Verlegung der geschlifenen Artikel im Einzelformat einzuhalten. 

CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO_
Product certification. Certification de produit. Produkt Zertifizierungen. Certificaciones de producto. Цертификациа. 产品认证.

AZIENDA CERTIFICATA

CERTIFIED COMPANY

La Fabbrica S.p.A. si riserva di apportare, senza alcun preavviso, le modiiche che riterrà più opportune al ine di migliorare il prodotto. Quanto riportato è da considerarsi indicativo e non esaustivo in riferimento ai 
colori e alle caratteristiche estetiche dei prodotti. 
LA FABBRICA S.p.A. reserves the right to make any changes it deems it in order to improve the product, without prior notice. All images are provided for illustrative purposes only and other colours and aesthetic features are available.

I pesi riportati in tabella sono indicativi in quanto possono subire leggere variazioni per motivi produttivi. 
The weights stated in the chart are approximate as some changes may be necessary for production reasons. 
Les poids igurant dans le tableau sont fournis à titre indicatif car ils peuvent subir de légères variations pour des raisons de production. 
Die in der Tabelle aufgeführten Gewichte sind nicht bindend, da sie aus Produktionsgründen leichte Änderungen aufweisen können. 
Los pesos señalados en la tabla son aproximados ya que pueden experimentar ligeras variaciones por motivos productivos. 
Указанный в таблице вес является приблизительным, так как ввиду производственных необходимостей, он может слегка измениться.
表格记载的重量只具有提示意义，因为可能在生产过程中产生轻微的偏差。

IMBALLI_
Package. Emballage. Verpackung. Embalajes. Упаковка. 包装.

GRES PORCELLANATO IN MASSA. 

Full body porcelain tiles. Grès cérame pleine masse. Vollmasse-Feinsteinzeug. 
Porcelánico compacto todo masa. Окрашенный керамогранит. 整体陶瓷地砖.

Spessore. Thickness. Epaisseur. Stärke. Espesor. Толщина. 层. 10 mm redwood
20x120 

8”x48”

GRES PORCELLANATO IN MASSA ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - G -. FULL BODY PORCELAIN TILES. GRES CERAME PLEINE MASSE. VOLLMASSE-FEINSTEINZEUG. 
PORCELÁNICO COMPACTO TODO MASA. ОДНОТОННЫЙ КЕРАМОГРАНИТ - ISO 13006 - G - BIa (E ≤ 0,5%) UNI EN 14411 - G -

CARATTERISTICA
SPECIFICATION
CARACTERISTIQUE
EIGENSCHAFT
CARACTERISTICA
СПЕЦИФИКА

METODO DI PROVA
TEST METHODS
METHODE D’ESSAI
TESTVERFAHREN 
PRUEBA 
СТΑНДАРТ ИСПЬІТАНИЙ

VALORE PRESCRITTO GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FIXED VALUE 
VALEUR PRESCRITE
VORGESCHRIEHENER WERT
VALOR PRESCRITO 
ТРЕбУОМОВ ЗНВЧЕНИЕ

CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONAL CHARACTERISTICS - DIMENSIONS - DIMENSIONALE EIGENSCHAFTEN - CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES - 
ПРОСТРАНСТВЕННЬІЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ISO 10545-2

NATURALE RETTIFICATO LAPPAT0 /
RETTIFICATO

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH - LONGUER ET LARGEUR - LÄNGE UND BREITE - LARGURA Y LARQUEZA - ДЛИНАИШИРИНА

± 0,6 %

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

SPESSORE
THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА

± 5 %

RETTILINEITÀ DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF EDGES - RECTITUDE DES BORDS - RECHTECKIGKEIT DER ECKEN - ORTOGONALIDAD DE LAS ESQUINAS - 
ПРЯМОЛИНЕЙНОСТЬГРАНИ

± 0,5 %

ORTOGONALITÀ
ORTHOGONALITY - ORTHOGONALITE - RECHTWINKLIGKEIT - ORTOGONALIDAD - ПРЯМОУГОЛЬНОСТЬ

± 0,5 %

PLANARITÀ (Curvatura del centro - curvatura dello spigolo - svergolamento)
PLANARITY (Curvature of centre - curvature of edge - bending)
PLANARITE (Courbure du centre - courbure de l'arête - gauchissement)
EBENHEIT (Krümmung der Mitte - Krümmung der Kante - Verdrehung)
PLANEIDAD (Curvatura del centro - curvatura del canto - deformación)
ЛИНЕЙНОСТЬ (Изгиб центра - изгиб кромки - перекос)

± 0,5 %

QUALITÀ DELLA SUPERFICIE
SURFACE QUALITY - QUALITE DE LA SURFACE - QUALITÄT DER OBERFLÄCHE - CALIDAD DE LA SUPERFICIE - ПОВЕРХНОСТИ

95% DELLE PIASTRELLE ESENTE DA DIFETTI VISIBILI 
95% OF TILES SHOW NO VISIBLE DEFECTS
95% DES CARREAUX SONT DÉPOURVUS DE DÉFAUTS VISIBLES
95% DER FLIESEN SIND FREI VON SICHTBAREN FEHLERN
95 % DE LAS BALDOSAS EXENTAS DE DEFECTOS VISIBLES TAL
95% ПЛИТКИ НЕ ИМЕЕТ ВИДИМЫХ ДЕФЕКТОВ В 

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORBTION - ABSORTION D’EAU - WASSERAUFNAHME - ABSORCIÓN DE AGUA - ВОДОПОГЛАЩЕНИЕ

ISO 10545-3 ≤ 0,5 % CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BREAKING MODULUS - RESISTANCE A LA FLEXION - BIEGEFESTIGKEIT - RESISTENCIA A LA FLEXIÓN - ПРОЧНОСТЬ НА ИЗГИБ

ISO 10545-4

35 N/mm² CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

SFORZO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE - CHARGE DE RUPTURE - BRUCHLAST - ESFUERZO DE ROTURA - CTOЙКОСТЬ НА ИЗГИБ

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА
≥ 7,5 mm: min. 1300 N
< 7,5 mm: min. 700 N

CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

DETERMINAZIONE DELLA RESISTENZA A FLESSIONE E CARICO DI ROTTURA
DETERMINATION OF BREAKING MODULUS AND MODULUS OF RUPTURE - DÉTERMINATION DE LA RÉSISTANCE À LA 
FLEXION ET À LA CHARGE DE RUPTURE - BESTIMMUNG DER BIEGEFESTIGKEIT UND DER BRUCHLASTBESTÄNDIGKEIT 
- DETERMINACIÓN DE LA RESISTENCIA A FLEXIÓN Y CARGA DE ROTURA - 
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПРОЧНОСТИ НА ИЗГИБ И РАЗРУШАЮЩЕЙ НАГРУЗКИ

UNI EN 1339:2005 / 
COR. 2011 ANNEX F

SPESSORE - THICKNESS - EPAISSEUR - STÄRKE - ESPESOR - TOЛЩИНА
20 mm

 SPESSORE 20 mm CLASSE U11

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE - RESISTANCE A L’ABRASION PROFONDE - BESTÄNDIGKEIT GEGEN TIEFENVERSCHLEIß - 
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN PROFUNDA - YCTOЙЧИВОСТЬ К ГЛУБОКМУ СТИРАНИЮ ПO 

ISO 10545-6 ≤ 175 mm³ CONFORME - COMPLIANT - CONFORME - ERFÜLLT - CUMPLE - СООТВЕТСТВУЕТ

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
THERMAL EXPANSION COEFFICIENT - COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT - 
COEFFICIENTE DE DILATACIÓN TÉRMICA LINEAL - ZZKOЭФФИЦИЕНТ ТЕПЛОВОГО ЛИНЕЙНОГО РАСШИРЕНИЯ

ISO 10545-8

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

≤ 7x10-6 °C-1

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK RESISTANCE - RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE - TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT - 
RESISTENCIA A CHOQUE TÉRMICO - YCTOЙЧИВОСТЬ К TEMПЕPATУPHЫM ПEРEПAДAM

ISO 10545-9

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT - RÉSISTANTS - WIDERSTANDSFAHIG - RESISTE - УСТОЙЧИВЬІ

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - RESISTANCE AU GEL - FROSTBESTAENDIGKET - RESISTENCIA AL HIELO - MOPO3OCTOЙКOCТЬ

ISO 10545-12
RICHIESTA
ALWAYS TESTED - EXIGEE - NOTWENDIG - PEDIDO - ТРЕБОВАНИЯ

RESISTENTI
RESISTANT - RÉSISTANTS - WIDERSTANDSFAHIG - RESISTE - УСТОЙЧИВЬІ

PRODOTTI CHIMICI AD USO DOMESTICO ED ADDITIVI PER PISCINA
HOUSEHOLD CHEMICALS AND SWIMMING POOL WATER CLEANSERS - PRODUITS CHIMIQUES COURANTS ET ADDITIFS POUR 
PISCINE - CHEM.PRODUKTE FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH UND ZUSATZ FÜR SCHWIMMBÄDER - PRODUCTOS QUÍMICOS PARA 
USO DOMÉSTICO Y CON ADITIVOS PARA PISCINA - БЬІТОВЫЕ XИМИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА И СРЕДСТВА ДЛЯ БАССЕЙНОВ

ISO 10545-13

min. UB UA

ACIDI ED ALCALI A BASSA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND LOW CONCENTRATION ALKALIS - ACIDES ET ALCALI A FAIBLE CONCENTRATION - SÄUREN UND ALKALI IN GERINGER 
KONZENTRATION - ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN BAJA CONCENTRACIÓN - НИЗКОКОНЦЕНТРИРОВАННЫЕ КИСЛОТЫ И ЩЁЛОЧИ

COME DICHIARATO DAL PRODUTTORE
AS DECLARED BY THE MANUFACTURER
COMME LE DÉCLARE LE PRODUCTEUR
WIE VOM HERSTELLER ERKLÄRT
COMO DECLARA EL FABRICANTE
СООТВЕТСТВИИ С ЗАЯВЛЕНИЯМИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

ACIDI ED ALCALI AD ALTA CONCENTRAZIONE
ACIDS AND HIGH CONCENTRATION ALKALIS - ACIDES ET ALCALI A FORTE CONCENTRATION - SÄUREN UND ALKALI IN HOHER 
KONZENTRATION - ÁCIDOS Y ÁLCALIS EN ALTA CONCENTRACIÓN - BЫСОКОКОHЦЕНТРИРОВАННЫЕ КИСЛОТЫ И ЩЁЛОЧИ

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE - RESISTANCE AUX TACHES - FLECKBESTÄNDIGKEIT - RESISTENCIA A LAS MANCHAS - YСТОЙЧИВОСТЬ К 
ЗАГРЯЗНЕНИЮ

ISO 10545-14

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE ON REQUEST
METHODE DISPONIBLE 
VERFÜGBARES VERFAHREN 
MÉTODO DISPONIBLE
ΟПРЕДЕЛЯЕТСЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЕМ

RESISTENTI
RESISTANT
RÉSISTANTS 
WIDERSTANDSFAHIG 
RESISTE 
УСТОЙЧИВЬІ

STABILITÀ DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR STABILITY TO LIGHT - STABILITE DES COULEURS A LA LUMIERE - LICHTECHTHEIT DER FARBEN - ESTABILIDAD DE LOS 
COLORES - УСТОЙЧИВОСТЬ ЦВЕТА

DIN 51094

NON DEVONO PRESENTARE APPREZZABILI VARIAZIONI DI COLORE
THEY DO NOT HAVE TO SHOW VISIBLE COLOUR ALTERATION
PAS DE MODIFICATIONS SENSIBLES DE COULEUR
WEISEN KEINE SICHTBAREN FARBABWEICHUNGEN AUF
NO DEBEN PRESENTAR VARIACIONES DE COLOR APRECIABLES
HE ДОЛЖНЫИМЕТЬ ЗАМЕТНЫХРАЗЛИЧИЙВ ЦВETE

CONFORME
COMPLIANT
CONFORME
ERFÜLLT
CUMPLE
СООТВЕТСТВУЕТ

COEFFICIENTE DI ATTRITO (SCIVOLOSITÀ)
FRICTION COEFFICIENT (SLIP RISK)
COEFFICIENT DE FROTTEMENT (GLISSANCE)
REIBUNGSKOEFFIZIENT (GLÄTTE)
COEFICIENTE DE FRICCIÓN (DESLIZABILIDAD)
КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ (СКОЛЬЗКОСТЬ)

DIN 51130

DOVE RICHIESTO
IF NEEDED
SI DEMANDE
NACH ANFORDERUNG
SI REQUERIDO
ДЕ СЛЕДУЕТ

A RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST
SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE
BAJO PEDIDO
ПО ЗАПРОСУ

DIN 51097

D.M.236/ 89

B.C.R.

ANSI A 137.1:2012

CARATTERISTICHE TECNICHE_
Technical features. Caracteristiques techniques. Technische Eigenschaften. Caracteristicas tecnicas. Технические xарактеристики. 技术特征.

SIMILEURO 80x120

FORMATO NOMINALE
Nominal Size
Format Nominal
Nennformat

PZ. X SCAT.
Pieces x Box
Stk. x Krt.
Pcs / Bte

MQ. X SCAT.
Sqm x Box
Qm x Krt.
M2/ Bte

KG X SCAT.
Weight x Box
Gewicht x Krt. (kg)
Poids / Bte (kg)

SCAT. X PAL.
Boxes x Pal.
Krt. x Pal.
Bte / Pal.

MQ. X PAL.
Sqm x Pal.
Qm x Pal.
M2 / Pal.

KG X PAL.
Weight x Pal.
Gewicht x Pal (kg)
Poids / Pal. (kg) Cm. h Pal.

20x120 6 1,44 31,68 24 34,56 775 55

Battiscopa 6,5x120 . 2 1/2”x48” 6 - 11,40 - - - -

Gradino Costa Retta 33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h 2 - 23,00 - - - -

Gradino Costa Retta Angolo Dx-Sx 33x120x3,2h  . 13”x48”x1 1/4”h 1 - 12,00 - - - -

2 4




